Master of All Trades

On taking office as Minister of In-
ternational Trade and Industry for a
second tenure in November, this time
in the new Cabinet of Prime Minister
Noboru Takeshita, Hajime Tamura
outlined his views on key economic is-
sues facing Japan and explained how
he would cope with them. The follow-
ing is a digest of his remarks, compiled
by the Journal of Japanese Trade
& Industry:

During the past 15 months at MITI, I
grappled with such internal problems as
the expansion of domestic demand, shifts
in industrial structure, including the coal
industry, and the recycling to the people
of the exchange gains earned by electric
power and gas companies as a result of
the appreciation of the yen.

Externally, I made 10 official trips over-
seas, traveling a distance equivalent to six
circuits of the Earth. I dealt with such
specific problems as the semiconductor

and COCOM affairs, and multilateral
problems like the Uruguay Round. I be-
lieve I did reasonably well in handling
these matters, but certain aspects do re-
main to be solved in the future. Probably
one reason I was reappointed was to
settle these pending problems. At the
moment of its launching, the Takeshita
administration was greeted by the stock
market crash and the plunge of the dollar.
This only makes me more determined
to grapple with these problems with
fresh resolve. I would like to briefly ex-
plain my convictions on the occasion of
my reappointment.

Problems fo grapple with

Utmost efforts must be made to rectify
Japan’s external imbalance. MITI would
like to address the problem from a me-
dium-term perspective. The situation has
recently begun to look up, with Japan’s
imports continuing to increase and ex-
ports to decline. However, the bilateral

imbalance with the U.S. has not im-
proved at all. In solving this problem, I
believe that Japan must not curtail ex-
ports, which would only lead to reces-
sion in Japan and the world. Rather, we
should try to achieve an expanded equili-
brium by increasing imports. It is also vi-
tal that we promote the recycling of funds
to the developing countries, which are
groaning under their cumulative external
debts. This will be one of the pillars of our
future policy.

Because exchange rate stability is ab-
solutely essential for the sound develop-
ment of the world economy, international
policy coordination must be firmly main-
tained. While working to expand domes-
tic demand and imports, MIT]I intends to
grapple earnestly with this problem. We
would also like to press the United States
to resolve its twin deficits, the budget def-
icit in particular.

Although the fate of the omnibus
trade bill under consideration by the U.S.
Congress is still uncertain, I strongly
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hope the protectionist fever in the U.S.
will subside.

The omnibus trade bill contains the so-
called “Toshiba punishment clause” in
connection with the violation of COCOM
rules. I believe that punishment for CO-
COM violations should be meted out by
the offender’s own country in accordance
with domestic laws. Japan has revised its
Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Law to prevent a recurrence of
such illegal exports. If the Toshiba pun-
ishment clause is adopted and the U.S.
unilaterally punishes an offending Japa-
nese company, it would result in a case of
“double” punishment. Obviously this
kind of legislation harbors many prob-
lems. I intend to press the U.S. more
strongly than ever on this point.

Another external matter of vital im-
portance is the promotion of full-scale
negotiations on the Uruguay Round.
Fortunately I established connections
with many foreign leaders during my pre-
vious tenure and I intend to use these
to help settle all pending matters one
by one.

On the domestic front, it is essential
that we take continuing measures to ex-
pand domestic demand in order to
smoothly redress the trade imbalance by
restructuring the economy. If the dec-
line in external demand slows economic
growth by about 1 percentage point, then
we must strive to expand domestic de-
mand by 5% and achieve a real growth
rate of about 4%.

Another major domestic problem is

how to invigorate regional economic
communities in the face of the widening
economic disparity between big cities
and smaller regional cities. It is urgently
necessary to switch from the present uni-
polar concentration to multipolar disper-
sion. We need to immediately work out
comprehensive measures to revitalize re-
gional economies in order to encourage
our nation’s “industrial brains,” that is,
our R&D and information and service
sectors, to relocate to outlying regions.
These measures will not only contribute
to solving the land problem in the Tokyo
metropolitan area but will also be the
principal pillars of the program to create
dispersed, multipolar “home towns” en-
visaged by Prime Minister Takeshita.

Boldness and dispatch

The scaling down of industries which
have gone into decline because of the
sharp appreciation of the yen is progres-
sing rapidly. In order to make up for the
resulting loss of employment opportuni-
ties, it is imperative that we create new in-
dustrial fields by developing innovative
technologies. The development of inno-
vative technologies is an important pillar
of Japan’s efforts to contribute to inter-
national society, as important as official
development assistance.

I am particularly eager during my cur-
rent tenure to see the benefits of the
strong yen reflected in the people’s lives
and to improve their living standards.
The people have yet to feel the benefits of
the strong yen because retail -prices and
import prices are so far apart. This dispar-
ity needs to be corrected. In a few fields,
like electric power and city gas, the recycl-
ing of exchange gains to consumers is
progressing. But not so in many other
fields. I want to conduct a wholesale re-
view of the situation. And at the same
time, I would like to change consumer at-
titudes. I would like to replace the “sells
well because the price is high” syndrome
with a readiness to “sell good products at
low prices.” If this change can be ac-
complished, I will have left the people a
worthwhile legacy.

I intend to grapple with all these prob-
lems boldly and with dispatch. m
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